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EU Declaration of Conformity (DoC)

1 Number
2023/001
2 Name and address of the manufacturer:
Company name: digades GmbH
Postal Address: AuRere Weberstralze 20
Postcode and City: 02763 Zittau
Country: Germany
Telephone number: +49 3583 5775-0
3 This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer.
4 Object of the declaration:
Product / Model Name TILSBERK Head-Up Display
5 The object of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislations:
Directive 2014/53/EU RED
Directive 2011/65/EU RoHS
Directive 2014/30/EU EMC
6 References to the relevant harmonised standards used or references to the
technical specifications in relation to which conformity is declared:
RED Atrticle 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014 + A11:2017
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3 (2019-11)
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09
RED Atrticle 3.2: Radio ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)
EMV EN 55032:2015 / A11:2020
EN 55035:2017 / A11:2020
RoHS EN IEC 63000:2019
Human exposure EN 50360:2017
EN 50566:2017
EN 50663:2017
7 Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and
issued the EU-type examination certificate:
Name: not required
Notified body number: not required
Reference number: not required
8 Signed for and on behalf of: digades GmbH
Zittau, Germany 2023-02-22

Place of issue

Date of issue

Dr.-Ing. Sascha Berger, CEO %@K Stefan Hoffmann, Director R&D %

Name, function Signature Name, function Siénature

Digades GmbH Digitales un

d analoges Schaltungsdesign Geschaftsfiihrer Dr.-Ing. Sascha Berger, HRB 2775 Amtsgericht Dresden Ust-IDNr. DE 140550414

Postanschrift AuRere Weberstrae 20 02763 Zittau Germany Dipl.-Ing. Tim Berger WEEE-Reg.-Nr. DE 38107527

Lieferanschrift Wareneinga

ng Dresdner StraRe 02763 Zittau Germany

Phone +49(0)3583 5775-0 Fax +49(0)3583 5775-111 Volksbank Lobau-Zittau eG SWIFT-Code GENODEFINGS IBAN DE3885500100 45003423 10

E-Mail digades@digades.de

BW-Bank AG SWIFT-Code SOLDADEST IBAN DEB0600501017472503808
Commerzbank AG SWIFT-Code COBADEFF850 IBAN DE95 85040000 0304 4427 00
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Annex
(EN) English (DE) German (FR) French
(BG) Bulgarian (HR) Croatian (CS) Czech
(NL) Dutch (ET) Estonian (FI) Finnish
(EL) Greek (IT) Italian (LV) Latvian
(LT) Lithuanian (PL) Polish (PT) Portuguese
(RO) Romanian (SK) Slovak (SL) Slovenian
(ES) Spanish (TR) Turkish (HU) Hungarian
(sv) Swedish (1S) Icelandic (SR) Serbian
(SQ) Albanian (MK) Macedonian (BS) Bosnian
(DA) Danish (NO) Norwegian

EU Declaration of Conformity
(DE) EU Konformitatserklarung (FR) Déclaration de Conformité UE (BG) EC neknapauus 3a ceotBeTcTBMe (HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU Prohlaseni o shodé
(NL) EU-conformiteitsverklaring (ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus (EL) AjAwon ouppépewong EE (IT) Dichiarazione di conformita
UE (LV) ES Atbilstibas Ddeklaracija (LT) ES atitikties deklaracija (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragéo de Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate
UE (SK) Vyhlasenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (ES) Declaracién UE de conformidad (TR) AB Uygunluk Beyani (HU) EU-Megfeleléségi Nyilatkozat (SV) EU-
forsakran om 6verensstammelse (IS) ESB-Samraemisyfirlysing (SR) ELL aeknapauuja koHdopmuTeTa (SQ) Deklarata e pérputhsmérisé e BE sipas (MK) EY u3jaBa 3a
coobpasHocT (BS) EU izjava o uskladenosti (DA) EU-Overensstemmelseserkleering (NO) EU-samsvarserkleering

1 Number

(DE) Nummer (FR) numéro (BG) Homep (HR) Broj. (CS) &islo (NL) Nummer (ET) Number (FI) maara (EL) api®udg (IT) numero (LV) numurs (LT) skai€ius (PL) numer
(PT) nimero (RO) numar (SK) &islo (SL) stevilko (ES) nimero (TR) Sayi (HU) Szam (SV) siffra (IS) Nimer (SR) 6poj (SQ) numri (MK) 6poj (BS) Broj. (DA) Nummer
(NO)Nummer

2 Name and address of the manufacturer:

(DE) Name und Anschrift des Herstellers: (FR) Nom et adresse du fabricant: (BG) Vime n agpec Ha npoussogutens: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni
jméno a adresa vyrobce: (NL) naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja osoite: (EL) Ovopa kai dieuBuvan Tou
karaokevaoTr: (IT) Nome e indirizzo del produttore: (LV) RazZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas: (PL) Nazwa i adres producenta:

(PT) Nome e endereco do fabricante: (RO) Numele si adresa producétorului: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y
direccion del fabricante: (TR) Ureticinin adi ve adresi: (HU) A gyart6 neve és cime: (SV) Tillverkarens namn och adress: (IS) Nafn og heimilisfang framleidanda: (SR) Ume
1 apgpeca npoussohaya: (SQ) Emri dhe adresa e prodhuesit: (MK) Wme 1 agpeca Ha npoussogutenot: (BS) Naziv i adresa proizvodaca: (DA) Navn og adresse p&
fabrikanten: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:

3 This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule
responsabilité du fabricant. (BG) OTroBopHOCTTa 3a U3faBaHeTo Ha Ta3u Aeknapauus 3a CbOTBETCTBUE € eIMHCTBEHO Ha npoussoauTens. (HR) Za izdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je iskljugivo proizvoda¢. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt
afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud tootja ainuvastutusel. (FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. (EL) H Trapouca diAwan cuppopwong ekdidETaI e ATTOKAEIOTIKN EUBUVN TOU
kataokeuaoTh. (IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz
$ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija i§duota tik gamintojo igimtine atsakomybe. (PL) Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng
odpowiedzialno$¢ producenta. (PT) A presente declaracéo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. (RO) Producatorul poarta in mod
exclusiv raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu. (SL) Za izdajo te
izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. (ES) La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. (TR) Bu
uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugunda yayinlanmistir. (HU) Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot a gyarté kizarélagos felel6ssége mellett adjak ki. (SV) Denna
forsakran om dverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. (IS) Samreemisyfirlysingin er gefin Gt & eigin abyrgd framleidanda. (SR) Oea u3jasa o
ycarnalweHoCTH n3faje ce UCKIby4MBO Ha OAroBOPHOCT npoussohaya. (SQ) Kjo deklaraté konformiteti Iéshohet nén pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit. (MK) Osaa
Aeknapauuja 3a coobpasHOCT ce u3gaea Nof eAUHCTBEHa 0ArOBOPHOCT Ha npouseoauTenoT. (BS) Ova izjava o sukladnosti izdaje se iskljucivo na odgovornost
proizvodaca. (DA) Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar. (NO) Denne samsvarserkleeringen utstedes pa produsentens eget ansvar.

4 Object of the declaration:

(DE) Gegenstand der Erklarung: (FR) Objet de la déclaration: (BG) MNpeamet Ha geknapauusata: (HR) Predmet izjave: (CS) Pfedmét prohlaseni: (NL) Voorwerp van de
verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde: (EL) Avtikeiyevo Tng dfiAwaong: (IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSmets:

(LT) Deklaracijos objektas: (PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragéo: (RO) Obiectul declaratiei: (SK) Predmet vyhlasenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto
de la declaracion: (TR) Beyanin konusu: (HU) A nyilatkozat targya: (SV) Féremal for forsakran: (1S) Hluturinn sem yfirlysingin a vié: (SR) MpeameT aeknapauuje:

(SQ) Objekti i deklaratés: (MK) MNMpeameT Ha aeknapauwjata: (BS) Predmet deklaracije: (DA) Erkleeringens genstand: (NO) Hva erkleeringen er gjenstand for:

5 The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft: (FR) L'objet de la déclaration décrit
ci-dessus est conforme a la législation communautaire d'harmonisation applicable: (BG) MopeonucanuaT npeaMeT Ha AeknapauusTa oTroBaps Ha CbOTBETHOTO
3akoHogaTencTeo Ha O6LHocTTa 3a xapMoHusaums: (HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse
popsany predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi: (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende
communautaire harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas iihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega: (FI) Edella kuvattu
vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsaadannon vaatimustenmukainen: (EL) To avTikeiyevo Tng dRAwONG Trou TreplypageTal
Trapatrdvw TTANPEi TIG OXETIKEG VOHIKEG DlaTdelg evapuoviong TG Koivotntag: (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa
comunitaria di armonizzazione: (LV) lepriek$ aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam (LT) Pirmiau apradytas
deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji spetnia wymogi wspélnotowego
prawodawstwa harmonizacyjnego: (PT) O objecto da declaragéo acima descrito esta em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicavel em matéria de
harmonizagéo: (RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale legislatiei comunitare de armonizare: (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v
sulade s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Spoloc¢enstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:

(ES) El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacion pertinente: (TR) Yukarida agiklanan beyanin amaci, ilgili
Birlik uyum mevzuatina uygundur: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 kézgsségi harmonizacios jogszabalynak: (SV) Féremalet for forsakran
ovan dverensstammer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin & vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid
vidkoandi samhaefingarléggjof Bandalagsins: (SR) Liurs rope onucaHe aeknapauuje je y cknafly ca peneBaHTHUM 3aKOHOAABCTBOM YHuje 0 xapMoHu3aumju: (SQ) Objekti i
deklaratés sé pérshkruar mé sipér éshté né pérputhje me legjislacionet pérkatése té harmonizimit té Bashkimit: (MK) Lienta Ha Aeknapauujata onuiuaHa norope e Bo
COrMacHOCT CO penieBaHTHUTE 3aKOHU 3a ycornacysawe Ha YHujaTa: (BS) Cilj gore opisane deklaracije je u skladu sa relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:
(DA) Genstanden for erkleeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning: (NO) Hva erkleeringen er gjenstand for
som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-harmoniseringslovgivningen:

Digades GmbH Digitales und analoges Schaltungsdesign Geschaftsfiihrer Dr.-Ing. Sascha Berger, HRB 2775 Amtsgericht Dresden Ust-IDNr. DE 140550414
Postanschrift Aufere WeberstraRe 20 02763 Zittau Germany Dipl.-Ing. Tim Berger WEEE-Reg.-Nr. DE 38107527
Lieferanschrift Wareneingang Dresdner Strake 02763 Zittau Germany

Phone +49(0)3583 5775-0 Fax +49(0)3583 5775-111 Volksbank Lobau-Zittau eG SWIFT-Code GENODEFINGS IBAN DE3885500100 45003423 10
E-Mail digades@digades.de BW-Bank AG SWIFT-Code SOLDADEST IBAN DE806005010174725038 08
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6 References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared:

(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen, bezuglich derer die
Konformitat erklart wird: (FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité
est déclarée: (BG) Mo3oBaBaHe Ha U3MON3BaHNTE XapMOHW3VPaHU CTaHAAPTY UMK Ha APYTUTE TEXHUYECKM crelnduKaLmm, Mo OTHOLLIEHWE Ha KOUTO ce Aeknapvpa
cwoTBeTcTBME: (HR) Upucivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira
sukladnost: (CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zakladé se shoda prohlasuje:

(NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities, waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft.
(ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele vdi muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (EL) Avagopd
OTa OXETIKG EVOPUOVIOPEVA TIPOTUTIA TTOU TEBNKAV oav BAan i ava@opd oTIG AOITTEG TEXVIKEG TTPODIAYPAPEG OE OXEDN HE TIG OTTOIEG SNAWVETAI N CUPHOPPWON:

(IT) Riferimento alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces zu
attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: (LT) Susijusiy taikyty darniyjy
standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos: (PL) Wskazanie odnosnych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos$é: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras
especificagdes técnicas em relacéo as quais a conformidade é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor
specificatii tehnice in legatura cu care se declara conformitatea: (SK) Odkazy na prislu$né pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické $pecifikacie, v
suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias al resto de especificaciones técnicas en relacién con las que se declara
la conformidad: (TR) Kullanilan ilgili uyumlastiriimis standartlara yapilan atiflar veya uygunlugun beyan edildigi teknik sartnamelere yapilan atiflar: (HU) Az alkalmazott
harmonizalt szabvanyokra valo hivatkozas vagy egyéb miiszaki el6irasokr, amelyekre vonatkozoan tették a megfelel6ségi nyilatkozatot. (SV) Hanvisningar till de relevanta
harmoniserade standarder som anvénts eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras: (IS) Tilvisanir i viokomandi
samhaefda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar teekniforskriftir sem samraemisyfirlysing midast vid: (SR) Mo3nBu Ha peneBaHTHE XapMOHWU3UpaHe cTaHaapAae Koju
ce KOpWCTE 1N No3snBarbe Ha TEXHUYKE crieumdukaLmje y Beau ca Kojuma ce Aeknapvile ycarnaweHoct: (SQ) Referencat pér standardet pérkatése té harmonizuara té
pérdorura ose referencat ndaj specifikimeve teknike né lidhje me té cilat deklarohet konformiteti: (MK) YnaTyBare Ha coogBeTHUTE yCornaceHu cTaHaapam LWTo ce
KOpUCTAT UMK ynaTyBake Ha TeXHWYKUTE crieumdukaLmm BoO OOHOC Ha Kou ce npornacysa coobpasHocT: (BS) Pozivi na relevantne harmonizirane standarde koji se koriste
ili pozivanje na tehnicke specifikacije u vezi s kojima se deklarira uskladenost: (DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til
de andre tekniske specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med: (NO) Henvisninger til de relevante harmoniserte standarder som er brukt eller henvisninger til
andre tekniske spesifikasjoner som det er erkleert samsvar med:

7 Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterpriifbescheinigung: (FR) Le cas échéant,
I'organisme notifié (nom, numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d’examen UE de type: (BG) Ako e Npunoxvmo, HoTUDULMPAHUAT
opraH (Mme, MAEHTUUKALMOHEH HOMEep) M3BBPLLIM OLEHKa M n3gane cepTudukarta 3a EC nacneasaHe Ha tuna: (HR) Ako je doticno, prijavijeno tijelo (ime, identifikacijski
broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat 0 EU ispitivanju tipa: (CS) Oznameny subjekt (jméno, identifikacni islo) pfipadné proved| posouzeni a vydal certifikat EU
prezkouseni typu: (NL) Indien van toepassing, heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-
typeonderzoek afgegeven: (ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) l&bi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltdendi: (FI) lImoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (EL) Ze kaTa@aTIKA TTEPITITWON, 0 AVAPEPOUEVOG OPYaVIOPOG (Gvoua, apiBuog
avayvwpiong) TrpayparoTroinoe pia agioAdynon kai e§€dwae To ToToTroINTIKG e§éTaong Tutrou EE: (IT) Se del caso, I'organismo notificato (nome, numero di
identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma pazinota institticija (nosaukums, numurs) veica
novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu: (LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinimg ir iSdavé ES tipo tyrimo
sertifikatg: (PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata certyfikat badania
zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagio) realizou uma avaliagéo e emitiu o certificado de exame UE de tipo:

(RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat certificatul de examinare UE de tip: (SK) V pripade potreby
notifikovany organ (nazov, identifikaéné &islo) vykonal postdenie a vydal osved&enie o typovej skiske EU: (SL) Priglageni organ (ime, identifikacijska $tevilka) je po
potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa: (ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacion y emitio
el certificado de examen UE de tipo: (TR) Uygun oldugunda, onaylanmis kurulus (isim, numara) bir degerlendirme yapti ve AB tip inceleme sertifikasini yayinladi:

(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositd szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgalati tantsitvanyt: (SV) | férekommande fall genomférde det
anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfardade EU-typintyg: (IS) bar sem vid &: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkvaemdi mat og gaf Gt
ESB-gerdarpréfunarvottord: (SR) Ako je NnpumeHrbMBO, MeHoBaHO Teno (HasuB, 6poj) je M3BpLLMNO NpoLeHy 1 n3pano cepTudmkat o nperneay Tuna EY: (SQ) Aty ku
éshté e aplikueshme, trupi i njoftuar (emri, numri) kreu njé vlerésim dhe |éshoi certifikatén e provimit té tipit BE: (MK) OHamy kafe LITO e NPUMEHNNBO, OBIAaCTEHOTO Teno
(vme, 6poj) M3BpLUM NpOLIEHKA M U3dafe cepTuduKaT 3a ucnutysarse of TUnot EY: (BS) Ako je primjenjivo, prijavljeno tijelo (naziv, broj) je izvrsilo procjenu i izdalo
certifikat o pregledu tipa EU: (DA) Hvor er relevant, har det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest:
(NO) Huvis aktuelt, har det varslede organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfert en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:

8 Signed for and on behalf of:

(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen von: (FR) Signé pour et au nom de: (BG) Moanuc 3a u ot umeTo Ha: (HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepséno za a jménem:
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